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A szegedi T. folyóirat 1974/4. számában egyik nagy, költőnk-
től közölt verset, amely az emiitett folyóirat szerkesztőjéhez 
Íródott. A vers egy szüreti mulatság apró vétsége lehetett csu-
pán. De, ho/̂ y megjelent, minden bizonnyal szerkesztőnk hajóját 
is elindítja az öröklét széles folyamán. ' 

Gratulálunk: jó széllel duzzasztja vitorláit. 

abc abc abc 

Színhely: egy nyugat-európai ország fővárosának közlekedé-
si alkalmatossága. Az egyszerűség kedvéért az ország legyen 
Franciaország, a főváros Párizs, a közlekedési alkalmatosság a 
metró. 

Nos, itt a metróban, a hatalmas tömegben, a bábeli zűrzavar-
ban, ezer és ezer türista közt magyar szó csendül föl: két ifjú 
szőrös és szemüveges honfitársunk beszélget. Nevük legyen A és 
B. 

Lelkesen, hangosan, belefeledkezve magyaráznak egymásnak a 
francia lányokról, a francia rendőrökről, a magas árakról, a 
kapitalizmusról, a szocializmusról. 

A társalgás közben A hirtelen fölemeli fejét, a szemközti ü-
lésre mered, és azt mondja: 

- Kezét csókolom. 
Az emiitett helyen mereven maga elé bámuló középkorú házas-

pár. A köszönésre az asszony rezzenéstelen arccal igy szól: 
- JÓ NAPOT A. AZTÁN NE KERESSE A GYAKORLATI FÜZETÉT, MERT 

BENT VAN NÁLAM A TANÁRIBAN, A FIÓKOMBAN. 
Doszorkányság? Varázslat? B arckifejezéséről meg lehetne 

mintázni a döbbenet szobrát, ahogy a szavakat hallgatja. 
- Bova'llom tanárnő kérem, nem sokat kerestem eddig - feleli 

A, ki világéletében humortalan ember volt. 
- NEM HELYES, NEM HELYES. 
A egyre jobban elhatálmosodó zavarát a következő kérdéssel 

kívánja leplezni; 
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- J3S tessék mondani, hogy teccettek ide érk... 
- AZT TUDJA-E, HOGY SZEPTEMBERTŐL 6. OSZTÁLYBAN FOG TANÍTANI? 

AZT HISZEM KÖNNYEBB DOLGA IESZ. 
- És tessék mondani, hogy tecc... - nyöszörögné elhalóan A, 

de a tanárnő végképp fölénybe került. Arcáréi eltűnik a merev ki-
fejezés, Jóságos hullámok ömlenek szét rajta, s úgy szél, hango-
san, tisztán, hogy mindenki jél hallja: 

- AZTÁN PIHENJEN SOKAT Al JÓL PIHENJE KI MAGÁT I 
A metró fékez, csikorog, majd megáll. A véletlen furcsa játéka 

folytán mind a négy magyar leszállni készülődik. 
- Merre teccenek menni? - kérdezi A, mert legbelül érzi, ho^ 

a jé tanácsot valahogy meg kell hálálnia. 
- VDJCENNES FELÉ. 
- Ha meg teccenek engedni, szivesen megmutatjuk merre kell men-

ni, mert mi már egy hete itt va... 
- MENJENEK CSAK! A FÉRJEM NAGYON JÓL TUD ITT TÁJÉKOZÓDNI. NE 

TÖRŐDJENEK VELÜNK! VISZONTLÁTÁSRA SZEGEDEN. 
- Kezét csókolom. Viszontlátásra. 
A házaspár még hosszasan nézelődik a metróállomás térképe előtt. 

Tétováznak, majd lassan indulnak el az ellenkező irányba, apró 
léptekkel, jobbra-balra tekintgetve, mig teljesen el nem nyeli 
őket Párizs. 

abc abc abc 

" A szocialista eszmeiség ... a pedagógus kötelességévé te-
szi, hogy szavaiban, tetteiben növendékei előtt ő legyen a szo-
cializmus tudatos és cselekvő épitőinek legközvetlenebb élő pél-
dája." 

/Pedagógia tankönyv, Bp. 1973./ 

1974. július eleje, Rabac. Jugoszláviában ezen a tengerparti 
üdülőhelyen töltöttek öt napot azok a Békés megyei pedagógusok, 
akiket iskolájukban titkos szavazással kartársaik kiválasztottak. 
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Jutalomként jé munkájukért. 
Utolsó nap, este. Mindenki siet, hegy vacsora után maga mód-

ján elbúcsúzhasson a tengertől. 
Kiürül az ebédlő, eloltják a lámpákat. S ebbe a csöndbe és 

sötétbe érkezik az egyik fiatal tanárnő. Kezében nylonzacskó. 
Vajon mit akar? Miért les oly figyelmesen jobbra -balra, 

előre-hátra? 
Borsot gyűjt. Teletömi kis zacskóját a fűszertartókból, tele-

tömi borssal, pukkadásig, kerekre. 
Teljesen igaza van: mi is nagyon jól tudjuk, hogy a bors ná-

lunk, Magyarországon milyen drága... 
Ennek a tanárnőnek két okmány van kezében: egy tanári diplo-

ma, és egy útlevél, melyben ez áll: állampolgársága - magyar. 

abc abc abc 

Egyszer volt, hol nem volt, volt egyszer egy ország. Neve: 
Távollá. Ebben az országban volt egy város. Ugy hivták: Szerda 
Csicsika. 

Történt pedig, hogy egy vándor érkezett a távoli városba. 
Egyszerű vándor, kopott ruhában, szakadt cipőben, nagy batyuval. 
Olyan szánalmas látványt keltett, hogy Csicsika lakóinak mege-
sett rajta szivük, s igy szóltak hozzá: 

- Gyere el hozzánk vándor, éhes vagy biztosan. Adunk neked 
hamuba sült pogácsát, teli tarisznyát, friss, ropogós kenyeret. 
Adunk neked új ruhát, adunk neked jó erős cipőt. 

A vándor boldogan fogadta a meghivást - mert, bizony már igen 
fáradt és éhes volt - s örömében megölelte Csicsika lakóit. így 
mentek együtt, összeölelkezve, a vándor és a csicsikaiak. 

Eddig tartott a mese. 
A vándor még megérkezése napján, miután csomagjait elhelyez-

te a vendégszobában és megvacsorázott, elhatározta, sétál egy 
kicsit. 

Nagyon szeretett sétálni. Egyedül egy idegen városban, ide-
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gen, de kedves emberek között, benézni szakadt függönyökön bar-
na kis szobákba - mind, mind nagyon szerette. Ezért volt vándor. 

Aznap este - igaz mér későre járt - az u^cák teljesen néptele-
nek voltak. Sokéig nem találkozott senkivel, sokáig nem törte mag 
semmi a csöndet. A vándor jól érezte magét. Érezte testében a fia-
talságot, az erőt. örült, hoQr egyedül van, örült a szép meleg 
nyári estének. 

Talán fél érát is sétálgathatott igy, amikor valami furcsa 
zajt hallott, mely egyre erősödött, közeledett. És ime: a követ-
kező pillanatban a sarkon föltűnt egy sárga Jármű. Szép fiatal-
sárga szine volt, látszott rajta, a város legújabb büszkesége. 
Négy sarkán két-két kefe, melyeknek forgása okozta a szokatlan 
zajt. A vándor ráismert: egy utcaseprő gép közeledik felé. Ahogy 
nézte az egyre nagyobbodó sárgaságot, hirtelen földbe gyökere-
zett a lába: AZ UTCASEPRŐ GÉP PORT FUJT. A kefék forogtak, a ke-
rekek forogtak, minden forgott, s valahonnan a gép belsejéből 
- talán a lelkéből - jött a por. Mind erősebben, mind sűrűbben, 
nehéz, fekete tömegben áramlott, körülvette a vándort, beleszí-
vódott ruhájába, beleivódott testébe. Elborította a házakat, el-
borította az utcákat, elborította a tereket. 

- Jajj, jajj, jajj nekünk - zokogtak a csicsikaiak - menj in-
nen, siess, siess. 

A vándor nem mozdult. Csak a por szállt keménven, mig telje-
sen el nem temette a várost. 


